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Saskaņots ar piemērojamiem standartiem un regulējumu 

Standarts/regulējums Punkts/kontrole/pants Piemērojamība Pārklājuma 

veids 
Piezīme 

ISO/IEC 27701:2025 Clause 4.1 Both Primary PIMS lomu 

konteksts 

ISO/IEC 27701:2025 Clause 5.1 Both Primary Vadība un 

pārskatatbildība 

ISO/IEC 27701:2025 Clause 5.3 Both Primary PIMS lomas, 

pienākumi un 

pilnvaras 

ISO/IEC 27701:2025 Clause 7.2 Both Primary Lomu 

kompetence 

ISO/IEC 27701:2025 Clause 7.3 Both Primary Informētība par 

lomām 

ISO/IEC 27701:2025 Clause 7.4 Both Supporting Komunikācija par 

lomām 

ISO/IEC 27701:2025 Clause 7.5 Both Primary Dokumentēta 

informācija par 

lomām 

ISO/IEC 27701:2025 Clause 8.1 Both Primary Darbības 

kontroles 

pasākumu 

īpašumtiesības 

ISO/IEC 27701:2025 Clause 9.2 Both Supporting Neatkarīga audita 

loma 

ISO/IEC 27701:2025 Clause 9.3 Both Supporting Pārskatatbildības 

vadības 

pārskatīšana 

ISO/IEC 27701:2025 Clause 10.2 Both Supporting Ar lomām saistīta 

neatbilstība un 

korektīvā darbība 

ISO/IEC 27701:2025 Annex A.1.2.7 Controller Supporting Atbildība par 

apstrādātāja 

līgumu 

ISO/IEC 27701:2025 Annex A.1.2.8 Joint Controller Primary Kopīgu pārziņu 

lomas un 

pienākumi 

ISO/IEC 27701:2025 Annex A.1.2.9 Controller Primary Pārskatatbildības 

ieraksti 

ISO/IEC 27701:2025 Annex A.2.2.2 Processor Primary Apstrādātāja 

klientu 

vienošanās un 

norādījumi 
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ISO/IEC 27701:2025 Annex A.2.2.3 Processor Supporting Apstrādātāja 

nolūku 

saskaņošana 

GDPR Article 5(2) Controller Supporting Pārskatatbildības 

pierādījumi 

GDPR Article 24 Controller Supporting Pārziņa atbildība 

un pasākumi 

GDPR Article 26 Joint Controller Supporting Kopīgu pārziņu 

vienošanās 

GDPR Article 28 Both Supporting Apstrādātāju 

pārvaldība un 

norādījumi 

GDPR Article 30 Both Supporting Apstrādes ieraksti 

un atbildības 

pierādījumi 

GDPR Article 37 Conditional Referenced DPO iecelšana, ja 

piemērojams 

GDPR Article 38 Conditional Supporting DPO statuss un 

neatkarība, ja 

piemērojams 

GDPR Article 39 Conditional Supporting DPO uzdevumi, ja 

piemērojams 

ISO/IEC 29100:2020 Clause 4.1; Clause 4.2 Both Supporting Privātuma ietvara 

dalībnieki un 

lomas 

ISO/IEC 29100:2020 Clause 5.12 Both Supporting Privātuma 

atbilstības 

pārskatatbildība 

ISO/IEC 29151:2022 Clause 6.1.2; Clause 

6.1.3 
Both Supporting PII aizsardzības 

lomas un 

nošķiršana 

ISO/IEC 27002:2022 Control 5.2 Both Supporting Informācijas 

drošības lomas un 

pienākumi 

ISO/IEC 27002:2022 Control 5.3 Both Supporting Pienākumu 

nošķiršana 
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1. Piemērošanas joma 
1.1 Šī politika nosaka PIMS lomu modeli, pārskatatbildības struktūru, pienākumu piešķiršanas 

noteikumus, lomu apvienošanas noteikumus, eskalācijas prasības un pierādījumu prasības 

privātuma pārvaldībai. 
1.2 Šī politika attiecas uz personālu, funkcijām, sistēmām, piegādātājiem, apstrādātājiem, 

apakšapstrādātājiem un kopīgu pārziņu attiecībām, kas piedalās PII apstrādē vai ietekmē to PIMS 

darbības jomā. 
1.3 Šī politika ir piemērojama pārziņa, kopīga pārziņa, apstrādātāja un apakšapstrādātāja kontekstā. 
1.4 Šī politika nerada jaunus organizācijas amata nosaukumus. Tā nosaka kanoniskās PIMS lomas, 

kuras var piešķirt esošajam personālam vai funkcijām, ja lomu piešķiršana, kompetence, 

neatkarība un prasības attiecībā uz interešu konfliktu ir dokumentētas. 
2. Mērķis 

2.1 Šīs politikas mērķis ir nodrošināt, ka PIMS pienākumi ir skaidri piešķirti, saprasti, paziņoti, 

pierādāmi, pārskatīti un uzlaboti. 
2.2 Šī politika ļauj organizācijai pierādīt pārskatatbildību par privātuma pārvaldību, PII apstrādes 

īpašumtiesībām, pārziņa un apstrādātāja lomu noteikšanu, kopīga pārziņa atbildības sadalījumu, 

apstrādātāja norādījumu pārvaldību, piegādātāju privātuma pienākumiem, neatkarīgu pārskatīšanu 

un lomās balstītu eskalāciju. 
3. Mērķi 

3.1 Šīs politikas mērķi ir: 
3.1.1 definēt kanoniskās PIMS lomas, kas tiek izmantotas visā PIMS politiku kopumā; 
3.1.2 nodrošināt, ka katram būtiskam PIMS pienākumam ir piešķirta pārskatatbildīga loma; 
3.1.3 atbalstīt pārziņa, kopīga pārziņa, apstrādātāja un apakšapstrādātāja pārskatatbildību; 
3.1.4 pieļaut praktisku lomu apvienošanu mazām un vidējām organizācijām, vienlaikus 

kontrolējot interešu konfliktus; 
3.1.5 saglabāt neatkarīgu pārskatīšanu, ko veic Internal Audit / Compliance Reviewer; 
3.1.6 nodrošināt, ka lomu piešķīrumi un lomu izmaiņas tiek reģistrētas kanoniskajos pierādījumu 

objektos; 
3.1.7 nodrošināt, ka PIMS lomu turētāji saņem atbilstošu komunikāciju un informētību; 
3.1.8 nodrošināt, ka ar lomām saistīti trūkumi, konflikti un neatbilstības tiek eskalēti un novērsti. 

4. Politikas paziņojumi 
4.1 PIMS lomu modelis un piešķiršana 

4.1.1 [All] Top Management ir jāapstiprina kanoniskais PIMS lomu modelis REG01 pirms 

sākotnējās PIMS ieviešanas un pēc tam reizi gadā. 
4.1.2 [All] Privacy Lead / PIMS Manager ir jāuztur vārdiskie PIMS lomu piešķīrumi REG01 pirms 

PIMS ieviešanas un 10 darbdienu laikā pēc personāla vai organizatoriskām izmaiņām. 
4.1.3 [All] Privacy Lead / PIMS Manager ir jādokumentē pienākumu tvērums un pilnvaru līmenis 

katrai piešķirtajai PIMS lomai REG01 pirms piešķīruma stāšanās spēkā. 
4.1.4 [All] Process Owner / Business Owner ir jāpiešķir pārskatatbildīgs apstrādes īpašnieks 

katrai PII apstrādes darbībai REG02 pirms apstrādes darbības sākšanas. 
4.1.5 [All] System Owner / Application Owner ir jādokumentē pārskatatbildīgais sistēmas 

īpašnieks katrai PII apstrādes sistēmai REG02 pirms sistēmas nodošanas ražošanas vidē. 
4.1.6 [All] Vendor / Procurement Owner ir jādokumentē attiecību īpašnieks katrai attiecībai ar 

apstrādātāju, apakšapstrādātāju, trešo pušu datu kopīgošanu vai kopīgu pārzini REG08 pirms 

sākotnējās piesaistes vai vienošanās apstiprināšanas. 
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4.2 Lomu apvienošana, pienākumu nošķiršana un neatkarība 
4.2.1 [All] Privacy Lead / PIMS Manager ir jādokumentē katra PIMS lomu apvienošana REG01 

pirms lomu apvienošanas stāšanās spēkā. 
4.2.2 [All] Top Management ir jāapstiprina lomu apvienošana, kas ietver Privacy Lead / PIMS 

Manager, Data Protection Officer / Privacy Advisor, Information Security Lead, Incident 

Response Coordinator vai Internal Audit / Compliance Reviewer, REG01 pirms piešķiršanas. 
4.2.3 [All] Internal Audit / Compliance Reviewer ir jādokumentē neatkarība no pārskatāmā PIMS 

procesa REG12 pirms katra PIMS audita vai atbilstības pārskatīšanas sākuma. 
4.2.4 [All] Privacy Lead / PIMS Manager ir jāreģistrē kompensējošie kontroles pasākumi 

nenovēršamiem pienākumu nošķiršanas konfliktiem REG12 pirms lomu apvienošanas 

apstiprināšanas. 
4.2.5 [All] Data Protection Officer / Privacy Advisor ir jāreģistrē bažas par lomas neatkarību vai 

interešu konflikta bažas REG12 piecu darbdienu laikā pēc identificēšanas. 
[ ... Sadaļas 4.3–8 nav iekļautas šajā priekšskatījumā. Iegādājieties pilnu dokumentu, lai piekļūtu pilnam 

saturam. ... ] 
9. Izņēmumi 

9.1.1 [All] Process Owner / Business Owner ir jāpieprasa lomu pārskatatbildības izņēmums 

REG12 pirms PII apstrādes darbības veikšanas bez nepieciešamās piešķirtās lomas. 
9.1.2 [All] Privacy Lead / PIMS Manager ir jāizvērtē katra lomu pārskatatbildības izņēmuma 

ietekme un mazināšana REG12 10 darbdienu laikā pēc pieprasījuma. 
9.1.3 [All] Top Management ir jāapstiprina lomu pārskatatbildības izņēmumi, kas pārsniedz 30 

dienas vai ietekmē augsta riska apstrādi, REG12 pirms izņēmuma stāšanās spēkā. 
9.1.4 [All] Privacy Lead / PIMS Manager ir jānosaka derīguma termiņš, kas nepārsniedz 90 

dienas, REG12 katram apstiprinātajam lomu pārskatatbildības izņēmumam pirms 

apstiprināšanas. 
9.1.5 [All] Privacy Lead / PIMS Manager ir jāslēdz vai atkārtoti jāizvērtē katrs lomu 

pārskatatbildības izņēmums REG12 piecu darbdienu laikā pēc termiņa beigām. 
10. Piemērošana 

10.1.1 [All] Privacy Lead / PIMS Manager ir jāreģistrē trūkstoši, neprecīzi vai novecojuši PIMS 

lomu piešķīrumi kā neatbilstības REG12 piecu darbdienu laikā pēc identificēšanas. 
10.1.2 [All] Top Management ir jāpieprasa korektīvā darbība REG12 15 darbdienu laikā atkārtotu 

vai ilgstošu pārskatatbildības kļūmju gadījumā. 
10.1.3 [All] Process Owner / Business Owner nedrīkst pieļaut jaunas vai mainītas PII apstrādes 

nodošanu ražošanas vidē, ja REG02 vai REG08 trūkst nepieciešamo lomu un 

pārskatatbildības pierādījumu. 
10.1.4 [All] Internal Audit / Compliance Reviewer ir jāpārbauda korektīvo darbību efektivitāte 

attiecībā uz lomu pārskatatbildības neatbilstībām REG12 nākamajā plānotajā auditā vai 60 

dienu laikā pēc slēgšanas, atkarībā no tā, kas notiek agrāk. 
11. Pārskatīšana un uzturēšana 

11.1.1 [All] Privacy Lead / PIMS Manager ir jāpārskata šī politika reizi gadā un 30 dienu laikā pēc 

būtiskām izmaiņām PIMS lomu modelī. 
11.1.2 [All] Data Protection Officer / Privacy Advisor ir jāpārskata ierosinātās izmaiņas šajā politikā 

attiecībā uz ietekmi uz privātuma lomām REG12 pirms apstiprināšanas. 
11.1.3 [All] Top Management ir jāapstiprina būtiskas izmaiņas šajā politikā REG12 pirms 

publicēšanas. 
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11.1.4 [All] Privacy Lead / PIMS Manager ir jāatjaunina REG01 un REG11 15 darbdienu laikā pēc 

apstiprinātām izmaiņām PIMS lomās, pienākumos vai komunikācijas prasībās. 
12. Saistītās politikas 

12.1 Šo politiku atbalsta šādas saistītās politikas: 
12.2 PII01 - Privātuma informācijas pārvaldības sistēmas politika 
12.3 PII03 - PII apstrādes uzskaites un tiesiskā pamata politika 
12.4 PII07 - Privātuma risku izvērtēšanas un DPIA politika 
12.5 PII08 - Datu aizsardzības pēc projektēšanas un pēc noklusējuma politika 
12.6 PII12 - Apstrādātāju, apakšapstrādātāju un trešo pušu privātuma pārvaldības politika 
12.7 PII14 - PII drošības un piekļuves kontroles politika 
12.8 PII15 - PII incidentu un pārkāpumu pārvaldības politika 
12.9 PII16 - Privātuma apmācības, informētības un kompetences politika 
12.10 PII17 - PIMS dokumentētās informācijas un pierādījumu pārvaldības politika 
12.11 PII18 - PIMS uzraudzības, audita un uzlabošanas politika 

13. Atsauces standarti un ietvari 
13.1 Šī politika ir sasaistīta ar šādiem standartiem un regulējumiem. Sasaistījums paskaidro, kā 

politika atbalsta citētās prasības, un identificē iekšējos punktus, kas tās ievieš vai atbalsta. 
13.2 ISO/IEC 27701:2025 

13.2.1 Clause 4.1 - Sasaistīts ar PIMS lomu konteksta noteikšanu, pārziņa un apstrādātāja 

piemērojamību, apstrādes īpašumtiesībām un attiecību atbildības ierakstiem. Addressed by 

clauses [4.3.5; 5.1.5; 5.1.7; 7.1.2]. 
13.2.2 Clause 5.1 - Sasaistīts ar Top Management apstiprinājumu, pārskatatbildības pārraudzību, 

ikgadējo vadības pārskatīšanu, pārskatatbildības metriku un korektīvo darbību lomu kļūmju 

gadījumā. Addressed by clauses [4.1.1; 4.2.2; 5.1.1; 6.1.1; 8.1.6; 10.1.2; 11.1.3]. 
13.2.3 Clause 5.3 - Sasaistīts ar PIMS lomu, pienākumu un pilnvaru piešķiršanu, 

dokumentēšanu, paziņošanu un uzturēšanu, sistēmu īpašumtiesībām, apstrādes 

īpašumtiesībām, piegādātāju attiecību īpašumtiesībām, incidentu eskalācijas īpašumtiesībām 

un neatkarīgas pārskatīšanas atbildību. Addressed by clauses [4.1.2; 4.1.3; 4.1.4; 4.1.5; 4.1.6; 

4.4.2; 4.4.3; 5.1.2; 5.1.3; 5.1.4; 5.1.5; 5.1.6; 5.1.7; 5.1.8; 5.1.9]. 
13.2.4 Clause 7.2 - Sasaistīts ar lomai specifiskas kompetences un informētības pierādījumiem 

piešķirtajiem PIMS pienākumiem. Addressed by clauses [7.1.4; 8.1.5]. 
13.2.5 Clause 7.3 - Sasaistīts ar informētību par piešķirtajiem PIMS pienākumiem, apliecinājuma 

pierādījumiem un ikgadēju ziņošanu par lomu informētību. Addressed by clauses [4.5.1; 4.5.2; 

7.1.4; 8.1.5]. 
13.2.6 Clause 7.4 - Sasaistīts ar lomu piešķīrumu, lomu izmaiņu, eskalāciju un lomu nodošanas 

informācijas paziņošanu. Addressed by clauses [4.5.1; 4.5.4; 6.1.5; 7.1.6]. 
13.2.7 Clause 7.5 - Sasaistīts ar dokumentētu informāciju par PIMS lomu piešķīrumiem, 

pienākumu tvērumiem, pilnvaru līmeņiem, ikgadēju pierādījumu glabāšanu un lomu matricas 

uzturēšanu. Addressed by clauses [4.1.2; 4.1.3; 4.5.3; 7.1.1; 11.1.4]. 
13.2.8 Clause 8.1 - Sasaistīts ar darbības kontroles pasākumu īpašumtiesībām apstrādes 

darbībām, sistēmām, piegādātājiem, apstrādātājiem, apakšapstrādātājiem, kopīgu pārziņu 

attiecībām un nodošanas ražošanas vidē kontrolēm. Addressed by clauses [4.1.4; 4.1.5; 4.1.6; 

7.1.2; 7.1.3; 7.1.5; 10.1.3]. 
13.2.9 Clause 9.2 - Sasaistīts ar neatkarīgu auditu un atbilstības pārskatīšanu attiecībā uz lomu 

piešķiršanas pierādījumiem, lomu apvienošanas pierādījumiem, neatkarības pierādījumiem, 
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konstatējumiem un korektīvo darbību slēgšanu. Addressed by clauses [4.2.3; 5.1.9; 6.1.4; 

8.1.4; 10.1.4]. 
13.2.10 Clause 9.3 - Sasaistīts ar vadības pārskatīšanu par PIMS lomu piešķīrumu pilnīgumu, 

lomu konfliktiem, izņēmumiem, pārskatatbildības metriku un pārskatatbildības pārskatīšanas 

rezultātiem. Addressed by clauses [5.1.1; 6.1.1; 8.1.6; 11.1.1]. 
13.2.11 Clause 10.2 - Sasaistīts ar eskalāciju, neatbilstību reģistrēšanu, korektīvo darbību, 

izņēmumu slēgšanu un efektivitātes pārbaudi lomu pārskatatbildības jautājumos. Addressed 

by clauses [4.2.5; 4.4.5; 6.1.5; 9.1.5; 10.1.1; 10.1.2; 10.1.4]. 
13.2.12 Annex A.1.2.7 - Sasaistīts ar apstrādātāja līguma atbildības un trešās puses atbildības 

eskalācijas piešķiršanu un dokumentēšanu pirms līguma apstiprināšanas vai atjaunošanas. 

Addressed by clauses [4.1.6; 4.4.4; 5.1.7; 7.1.3]. 
13.2.13 Annex A.1.2.8 - Sasaistīts ar kopīga pārziņa atbildības sadalījuma un attiecību atbildības 

pierādījumu dokumentēšanu pirms kopīga pārziņa veiktās apstrādes sākšanas. Addressed by 

clauses [4.3.2; 5.1.7; 7.1.3; 8.1.3]. 
13.2.14 Annex A.1.2.9 - Sasaistīts ar pārskatatbildības ierakstu uzturēšanu par pārziņa veiktās 

apstrādes īpašumtiesībām, lomu klasifikāciju un pierādījumu īpašumtiesībām. Addressed by 

clauses [4.3.1; 4.3.5; 4.5.3; 8.1.1]. 
13.2.15 Annex A.2.2.2 - Sasaistīts ar apstrādātāja klienta vienošanās atbildību, klienta norādījumu 

īpašumtiesībām un apstrādātāja attiecību pierādījumiem. Addressed by clauses [4.3.3; 5.1.7; 

7.1.3; 8.1.3]. 
13.2.16 Annex A.2.2.3 - Sasaistīts ar apstrādātāja nolūka un norādījumu saskaņošanu, izmantojot 

klienta norādījumu īpašumtiesības un pārziņa/apstrādātāja lomu pārbaudi. Addressed by 

clauses [4.3.3; 4.3.5; 5.1.7]. 
13.3 GDPR 

13.3.1 Article 5(2) - Sasaistīts ar pārskatatbildības pierādījumiem par lomu piešķīrumiem, 

apstrādes īpašumtiesībām, lomu pārskatīšanu, neatbilstībām un audita konstatējumiem. 

Addressed by clauses [4.5.3; 6.1.2; 8.1.1; 10.1.1]. 
13.3.2 Article 24 - Sasaistīts ar pārziņa atbildību, pārskatatbildīgām apstrādes īpašumtiesībām, 

Top Management pārraudzību, ikgadējo pārskatīšanu un pārskatatbildības pasākumiem. 

Addressed by clauses [4.1.1; 4.3.1; 5.1.1; 6.1.1; 8.1.6]. 
13.3.3 Article 26 - Sasaistīts ar kopīga pārziņa atbildības sadalījuma un attiecību atbildības 

pierādījumu dokumentēšanu pirms kopīga pārziņa veiktās apstrādes sākšanas. Addressed by 

clauses [4.3.2; 5.1.7; 7.1.3; 8.1.3]. 
13.3.4 Article 28 - Sasaistīts ar apstrādātāja un apakšapstrādātāja atbildības sadalījumu, klienta 

norādījumu īpašumtiesībām, līguma atbildību un trešo pušu eskalācijas ceļiem. Addressed by 

clauses [4.3.3; 4.3.4; 4.4.4; 5.1.7; 7.1.3]. 
13.3.5 Article 30 - Sasaistīts ar apstrādes ierakstiem, apstrādes īpašumtiesībām, PIMS lomu 

klasifikāciju un pārziņa/apstrādātāja lomu pārbaudi. Addressed by clauses [4.1.4; 4.3.1; 4.3.5; 

8.1.1]. 
13.3.6 Article 37 - Sasaistīts ar Data Protection Officer / Privacy Advisor lomas dokumentēšanu, 

ja iecelšana ir piemērojama vai veikta brīvprātīgi. Addressed by clauses [4.1.2; 4.1.3; 5.1.3; 

11.1.2]. 
13.3.7 Article 38 - Sasaistīts ar Data Protection Officer / Privacy Advisor statusu, neatkarību, 

iesaisti un interešu konflikta pārvaldību, ja piemērojams. Addressed by clauses [4.2.5; 5.1.3; 

6.1.3; 11.1.2]. 
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13.3.8 Article 39 - Sasaistīts ar privātuma konsultācijām, uzraudzības novērojumiem, 

konsultatīvo pārskatīšanu un ar lomām saistītas privātuma ietekmes pārskatīšanu, ko veic Data 

Protection Officer / Privacy Advisor, ja piemērojams. Addressed by clauses [4.4.1; 5.1.3; 6.1.3; 

11.1.2]. 
13.4 ISO/IEC 29100:2020 

13.4.1 Clause 4.1; Clause 4.2 - Sasaistīts ar privātuma ietvara dalībniekiem un lomu sadalījumu 

datu subjektiem, PII pārziņiem, PII apstrādātājiem, trešajām pusēm un PIMS lomu klasifikāciju. 

Addressed by clauses [4.1.4; 4.1.6; 4.3.5; 5.1.5; 5.1.7]. 
13.4.2 Clause 5.12 - Sasaistīts ar privātuma atbilstības pārskatatbildību, lomu pierādījumiem, 

pārskatīšanu, audita konstatējumiem un korektīvo darbību pārbaudi. Addressed by clauses 

[4.5.3; 6.1.2; 8.1.4; 10.1.4]. 
13.5 ISO/IEC 29151:2022 

13.5.1 Clause 6.1.2; Clause 6.1.3 - Sasaistīts ar PII aizsardzības lomu definēšanu, lomu 

dokumentēšanu, lomu paziņošanu, drošības/privātuma koordināciju un pienākumu nošķiršanu 

PII aizsardzībai. Addressed by clauses [4.1.1; 4.2.1; 4.2.3; 4.2.4; 4.4.2; 5.1.4; 7.1.4]. 
13.6 ISO/IEC 27002:2022 

13.6.1 Control 5.2 - Sasaistīts ar PIMS un informācijas drošības pienākumu definēšanu, 

piešķiršanu, dokumentēšanu, paziņošanu un uzturēšanu. Addressed by clauses [4.1.1; 4.1.2; 

4.1.3; 4.2.1; 4.4.2; 4.5.1; 5.1.4; 7.1.1]. 
13.6.2 Control 5.3 - Sasaistīts ar pienākumu nošķiršanu, lomu apvienošanas apstiprināšanu, 

neatkarīgu pārskatīšanu, konfliktu kontroles pasākumiem un korektīvās darbības pārbaudi 

lomu konfliktu gadījumā. Addressed by clauses [4.2.2; 4.2.3; 4.2.4; 9.1.2; 10.1.4]. 
 


